
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHB >KWTna ôixeHiviM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíaoobíaho ao § 51 3aKOHy N° 40/1964 36. ÚUBinbHMň koabkc, 3i 3MÍHaMU, y noeAHaHHi 3 § 2 yp^AOBoro pernaMeHTy 
CnoBaqbKoT PecnyôniKw N° 99/2022 3.3. npo Ha^anna BHecxy Ha npo>KHBaHHA ôixeHUA (Aani - «flep>KaBHwŇ 

pernaweHT»), yK/iaAeHviM MixfloroBipHUMn OropoHaMu:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeawena ocoôa (epiau^Ha ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/y swnaAKy cninbHOí BnacHOCTi a6o Marina rpoMaAH hooôxíaho 3anoBHUTu bcíx cniBBnacHMKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ ôixeHeqb, hía hum posyMiCTbcn iHO3eMei4b BÍAnoBÍAHO ao § 2(ŕí) e) 3aKOHy N° 480/2002 3BOAy 3aKOHÍB 
npo HaflaHHB npuTynKy Ta npo BHeceHHR 3míh ao achkiix 3aKOHÍB y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOío yp«Ay N° 144 bía 28. ntoToro 
2022 poxy. EixceHeub Haaae cboT Aani, lup MicTRTbca b aokymchtí npo AQSBonene npoxoiBaHHs Ha TepHTopií CnoBaqbKOi' 
Pecny6niKH 3 noanaHKOto «BI>KEHEI4b» a6o 3 no3HaHKOK) «T14M9ACOBI4I/I ľ1PMTyjlOK» Ta HOMep uboro AQKYMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHiOBaTMcn TinbKw b TOMy BnnaAKy, 
AKU4O nonepeAHe npojKUBaHHS ne 36iraeTbcn 3 nocTiííHMM mícľiom npoxusaHHn
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpuKnaA, KBapTupa b ĎaraTOKBapTupHOMy 6yAHHKy, npwBaTHwŕí ôyAMHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy ôyflUHKy a t.a. 
bkí e MicqeM nocTiiíHoro npoxnBaHHa

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiaeuiue:
Dátum narodenia: Iflama HapodweHw:

Trvalé bytom: inocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoea^ewa ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: IMicpe3Haxod>KeHHH:Tužina76, 972 14
štatutárny orgámlCmamymnuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaKm.Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeMb2:
Meno a priezvisko: /Im’íi ma npi3eume: Emma Hovorukha

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHn:

Miesto narodenia: /Micpe HapodxeHHa:
Štátna príslušnosť: ITpoMadnacmeo:

Identifikátor: /ldeHmucf)ÍKamop.

Rodné číslo: iriepcoHanbHuú HOMepa
Cestovný doklad: IDacnopm:

Trvalé bydlisko: /riocmiÚHe Micpe npoxueaHHH.Ukrajina
Predchádzajúci pobyt3: /rionepedHe nepeôyeaHna3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMenmy npo doaeonenuú noôym:

KontaktyKoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec“)/(,íiani - «BixeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBaxeHa ocoôa i Bixenepb Ha^ani 
iweHyiOTbcn «Ctopohm floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: ITun ôyduHKy^H - kultúrny dom 

\J\'ica:/BynuLin
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Súpisné číslo: /iHeeHmapnuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinnHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cefiume:Tužina

Okres :/Pa uoH:Prie vidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacnocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŇOHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani «HepyxoMicmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflnme nepexpecnnTH
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’«3KOBo 
BKa33TM KinbKÍCTb JKHTJ1OBMX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (aÔO 3aranbHy KinbKÍCTb niOAeíí SKi MOXyTb npOKUBaTU B TaKiŇ 
HepyxoMocTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a baxaHHAM BKasaTu KOHKpeTHi flani npo pyxowe MaňHO b 
HepyxoMocTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAHLue nepeupecnuTU

ČI. I Úvodné ustanovenia: OTarra 1 BcTynHi nonoxeHHn
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. Meľoio floroBopy e HaAaHHA TMMMacoBoro 
6e3KOWTOBHOro npOXMBaHHB 6Í>KeHLlK) y 3B'A3Ky 
3Í 36pOŇHWM KOHCpniKTOM B yKpaiHÍ, BiflnOBÍflHO flO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaAaHHR npnTyriKy Ta 
npo BHeCeHHR 3MÍH AO ASBKWX 33K0HÍB B 
aKTyanbHiŇ peAaKuií (Aani - 3aKOH npo 
«Ha^aHHH npnTynKy»).

2. ynoBHOBaxena ocoóa sasanke, mo noMeiUKaHHR, 
SKe HaflaeTbCA óixenueBi 3rÍAHO qboro AoroBopy 
e 6e3KOLUTOBHWM.

3. Ctopohu AoroBopy óepyrb po yBarw, mo 
ynoBHOBaxena ocoóa Mae npaBo OTpwMa™ 
Bnnnaiy 3a noceneHHB Bi>KeHL4ja 3rÍAHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMMacoBnŕí npniynoK bíaoobíaho ao 
§ 1 PiweHHB yp^Ay.

4. ynoBHOBajKena ocoóa aaaBnae, mo Ha Hei He 
pO3nOBCK)A>Ky>OTbCR OÓMejKeHHfl OTpHMaHHfl 
BMnna™ sriAHO § 36a, aóaau 2 wocToro Ta 
cbOMoro peMeHHs 3aKOHy npo TMMHacoBnŇ 
npnTynoK.

5. Bixeneqb saaBnae, mo ňoMy He HaAaeTbcs Micqe 
Ans npoKMBaHHH b npuTynxy Ana óixeHLiiB.

6. Bixeneqb 3a«Bn?ie, mo óepe ao ysaru, mo b nepioA 
noKw ŇOMy HaAaeTbCA xwTno bíh noBWHeH pa3 b 
mícbub noBÍAOMnATH b MicqeBMM MyHiminaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npo Te, mo ynoBHOBaxena 
ocoóa HaAae ŇOMy xwtjio.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTarrn II ľlpeAMGT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena oco6a e oahoocíóhum 
BnacHUKOM / cniBBnacHWKOM / cniBBnacHWKOM 
6e3 Aoni5 HepyxoMocTi.

2. HepyxoMicTb CKJiaAaeTbca 36

3. B HepyxoMocTi 3HaxoAHTbCA HacTynne pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoóa sanmuae HepyxoMicTb / 
HacTuny HepyxoMocTi8 OixceHuio, b TMMHacoBe 
KOpUCTyBaHHA BUKJIIOMHO 3 M6T0K), 3a3HaM6HOK) B 
miň yroAi, i Ha yMOBax, 3a3HaHeHnx y qiŕí yroAi-
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaMena ocoba xpecTMKOM no3H3HHTb noTpiÔHHň 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečisrknuť/Heni/ixoAALAe nepeKpecnuTw
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ aanoBHUTM nmue akluo 
floroBip 6y.no niflnucaHO nicna Toro ak noHsnocb apomhbshha Bixem^

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

LS ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa sanenne, mo9
] MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 

MiHÍManbHWM BHMoraM 3rÍAHO 3 § 8, aôaap 2 
nocTaHOBU MiHicTepcTBa oxopoHn 3aopob’a 
CnoBaubKoŕ PecnyôniKM Ne 259/2008 ľlpo 
AeTani BUMor ctocobho BHyrpiuiHboi MacTWHM 
ôyAieenb Ta npo MiHÍManbHi BWMorw ao 
KBapTUp HMLUOrO pÍBHA Ta MÍCL|b 
noceneHHA riAHoro BMKopnoraHHA 3haho

y 3 AOMOBnenoto MeTOK) a6o
pq MOBa npo HepyxoMicTb, ana BiAnoBÍAae 

BMMOraM AAA >KMTnOBHX npOCTOpiB 3HAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBU Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoôwui Ta bhmotw ao BHyrpiwHboro 
npocTopy ôyAiani Ta npo MiHÍManbHi BMMorn 
LHOflO KBapTUp HMLUOrO CT3HflapTy Ta LHOflO 
xnTnoBnx nnoiq.

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTavrA III TpMsanicTb npoKMBaHHn:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.11.2022 do 28.02.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet noci ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. CTopoHM noroA>KyiOTbCA, iqo ynoBHOBaweHa 
ocoôa sanwLUMTb ôixeHuto HepyxoMicTb10 / MacTHHy 
HepyxoMOCTi atia BWKopucTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepioAy c 1.11.2022 no 28.02.2023.
(Aani - «ľlepioA po3MÍmeHHA»).
2. KinbKicTb HOMeň npo>KWBaHHA Bímghpa ao 
niflnwcaHHB AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: Ctstta IV ľlpaBa Ta oôob'askm floroBipHMX 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. ynoBHOBaxena ocoôa 3oôoB'A3aHa nepeaa™ 
Bímohuk) HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiAHOMy atia 
HOpManbHOrO BUKOpHCTBHHA.
2. BiMenepb, Mae npaso BuiKopHCTOBysa™ 
HepyxoMicTb bwkjikjhho aha XMTna.
3. 3a noroflxeHHBM 3 BixeHpeM, ynoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaBo yBiň™ ao HepyxoMOCTi, ane típskh b 
npwcyTHOCTi BixenpA.
4. ynoBHOBaxeHa ocoôa, a Ta kom Bixenepb 
3OÔOB'A3aHÍ iHtpopMyBaTH iHLuy floroBipny CTopony 
npo HeoôxiAHiCTb peMOHTy ôe3 HeBHnpaBAaHoí 
3aTpnMKn. Bixenepb 3oôoB'A3aHHtí ôe3 HeBHnpaBAaHOí 
3aTpnMKH aobíaomhtm ynoBHOBaxeHy ocoôy npo 
HeoôxiAHiCTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akwň noBnnna 
BMKOHa™ ynoBHOBaxena ocoôa, i astw íň MOxnuBicTb 
BHKOHyBaTw HeoôxiflHUŕí peMOHT; b iHLuoMy BHnaAKy 
Bixenepb Hece BíAnoBiAanbHicTb 3a ujKOAy, AKa 
BWHHKHe Mepe3 HeBHKOHaHHA Uboro 3OÔOBA3aHHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa He Hece BiAnoBÍAanbHocTi 
3a MaŇHO BixenpA AKe 3HaxoAHTbCA b HepyxoMOCTi.
6. Bixenepb 3oôoB’A3aHnň:
a) yTpHMysa™ HepyxoMicTb b HMCTOMy i spyMHOMy 
AnA KopwcTyBana oraní;
6) yrpwMyBaTHCA bi'a ôyAb-AKwx fliň, akí Moxyrb 
3aBAaTM UJKOAH HepyxoMOCTi;
b) AOTpMMyBaTwcR npaBwn no>xe>KHOí ôeaneKn, Ta 
ririeHw;
r) onnaTWTn He3HaMHnň peMOHT (HanpHKnaA, 3aMÍny 
naMnoHKw tolho), noB'A3aHnŇ 3 HopManbHMM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi Ha cyMy ao 30 
eBpo.
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8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

Cl. V Skončenie Zmluvy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

Cl. VI Záverečné ustanovenia:
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka

12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniAxo/L«me nepeKpecnuTM 3ane>KHO 
bía Toro, mm e VnoBHOBaxeHa ocoba 3o6oB’A3aHOK) nySniKysaTM AoroBopM 3riAHO aitOMoro 3aKOHOflaBCTBa b hotpíčhmx 
peecTpax a6o Ha CBoewy iHTepneT cairn.

a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

7. Bixeneub He Mae npaea 6e3 OMCbMOBOí 3roan 
ynoBHOBaxeHoT ocoôm BMKOHysaTM ôyaieenbHi 
pOÔOTM aôo ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHM B HepyXOMOCTÍ, 
HaBÍTb 3a BnacHwň paxyHOK.
8. SixeHeub He Mae npasa sanmuaTw HepyxoMicTb 
Tpeiiŕi ocoôi.
CTarrn V Po3ipB3HHH aoroBopy:
1. npaBOBiflHOCHHW, BCT3H0BneHÍ qMM florOBOpOM, 
nepecTaiOTb aírth:
a) 33KÍHHeHHH TepMÍHy pO3MÍLHeHHH, H8 HKMM ÔyB 
yKJiaaeHMM florOBip BÍanOBÍaHO flO ctsttí III 
floroBopy;
6) 38 nHCbMOBOK) 3rOaOK) florOBipHUX CTOpiH;
b) nwcbMOBUM noBiaoMneHHRM Bixenuto Ha 
yMOBax, BMKnaaeHMx y piň yroai;
r) nncbMOBe BiaMoea ynoBHOBaxeHoí ocoôm Bia 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHMx y pití yroai.
2. flo 3aKÍHMeHHA riepioay po3MimeHHn, Bixenepb 
Mae npaBo posipsam qto yroay, HaaaBWM 
nncbMOBe noBiaoMneHHH b ôyat-HKMM Mac ôe3 
ôyab-AKMx npMMMH. ľlepiofl ana Toro moô 
sanMUMTM HepyxoMicTb b TaKOMy BMnaaKy 
TpMBaTMMe 2 ani. HacniaKM posipBaHHA floroBopy 
BHHWKaKDTb nicnn 3aKÍHMeHHfl qboro nepioay..
3. ynoBHOBaxena ocoóa Mae npaso bmmtm 3 qieT 
VroaM b nncbMOBiň cj)opMÍ, akiho:
a) ôyab-HKMM 3 cpaKTie, mo CTanMcn BianoBiaHO ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaaaHHS npMTymy ;
6) Bixenqi, rpyóo noujKoa^Tb HepyxoMicTb, ŕíoro 
npmiaaAfl, 30hm saranbHoro KopMCTyBaHHa Ta/aôo 
cninbHi npMMimeHHn;
b) Bixeneqb ctsbhtb nia 3arpo3y ôesneKy Ta/aôo 
nopywye aoôpi MaHepM b HepyxoMocTi;
4. nicna po3ipBaHHH floroBopy Bixeneqb 
3OÔOB'H3aHHM nepeaaTM ynOBHOBa>KeHÍM ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b aKOMy n bshb Ha 
ceôe, 3 ypaxyeaHHHM 3BMMaMHoro BMKopMCTaHHA. 
CtSTTR VI npMKÍHUeBi nODOXeHHB
1. floroBip Haônpae aiňcHÍCTb i mmhhoctí 3 aa™ 
Moro nianwcaHHH floroBipHMMH CTopoHaMM. / 
floroBip HaÔMpae mmhhoctí 3 ann iioro nianMcaHHH 
CTopoHaMM i Haônpae aiňcHicTb 3 ann, HacTynnoro 
3a aneM iíoro onyôniKyBaHHR b ĽjeHTpanbHOMy 
peecTpi aoroBopiB, mo BeaeTbca ypsaoBMM 
octycoM CnoeaqbKoí PecnyôniKM BianoBiaHO ao § 
47a Ľ|MBinbHoro KoaeKcy aôo b iHwoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ľlpaBOBiaHOCMHM, He BperynboeaHi qieto yroaoio, 
perynioiOTbCA ronosHMM mmhom nonoxeHHHMM 
ÚMBinbHoro KoaeKcy Ta 3aranbHooôoB'fl3KOBMMM 
npaBOBMMM HopMaMM CnoeaqbKOí PecnyôniKM.
3. HKmo ôyab-HKe 3 nonoxeHb qieT yroaM 
BMABMTbCH HeaiMCHMM Ta/aÔO HeecbeKTMBHMM, T3K3 
HeaiňcHicTb Ta/aôo Hee0eKTMBHÍCTb He poônnTb 
íhluí nonoxeHHH floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HeaiMCHMMM Ta/aôo Hee$eKTMBHMMM. y TaKOMy 
BMnaaKy floroBipHi Ctopohm soôoB'nsyroTbCH
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33MÍHMTH Tane nonoxeHHS HOBHM nonOXeHHAM 3 
MeTOK) sôepexeHHH Me™, mo nepecniflyeTbca 
BÍflnOBÍflHWM HefliŇCHWM aÔO HeeepeKTMBHMM 
nonojKeHHHM Ha momoht yKnafleHHs qieŕ yroflH.
4. HeBifl'eMHOfO nacTUHOfo qieíyroflw e HacrynHi 
flOflaTKu:
- HecHa sansa ynoBHOBaxeHOŕ ocoôw ao 
AoroBopy npo HaflaHHn xímna ôixeHqeBi;

Konín flOKyweHTa npo TonepaHTHe 
npojKMsaHHn ocoôw, mo 3anwujwnacn Ha 
TepwTopiľ CnoBaqbKoí PecnyôniKw, 3 
no3HaweHHHM «BI>KEHEUb» aôo 3 no3HanKOK) 
«THMMACOBWÍ4 nPHTYAOKw.

5. Un yrofla Moxe ôyru 3MÍHeHa típskm b nwcbMOBiiži 
CbOPMi Ha niflCTaBi 3MÍH, OiflOWCaHHX AorOBipHMMM 
CTOponaMM.
6. floroBipHi Ctopohh 3a3HaMatOTb, mo cnoBaqbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopwTeT Hafl yKpaíHCbKoto 
Bepcieio.
7. florOBipHÍ CTOPOHH 3O6OB'A3yK)TbCn BUpilljyBa™ 
ôyflb-AKi cnopw, mo BUHMKatoTb 3 qieí yroflw aôo 3a 
qieio yrofloio 3a BsaeMHOto srofloto. y paši 
BiflcyTHOCTÍ sroflw Ha BHpimeHHn cnopis cyflH 
CnoBaubKoí PecnyôniKw e KOMneTeHTHHMw 
BiflnoBíflHO flo cnoBaqbKoro 3aKOHOflaBCTBa.
8. yrofla yícnafleHa b 2 Konľí, Koxna floroBipHa 
CTopoHa OTpnMye 1 kooííí floroBopy.
9. AoroBipHi Ctopohh sanBnmoTb, lljo bohu 
npoHHTanw floroBip i noroflxyioTbcn 3 hhm Ha ochobí 
íxHboí BinbHOí, cepi/io3Hoí Boni, He b ôifli aôo na 
pasiOMe HecnpMHTnuBwx yMOBax, na 3HaK akhx bohu 
npwKpinniOK)Tb flo Hboro cboí pyKonucHi niflnwcH.

V/B T úžine dňa/flaTa 1.11.2022 V/B Tužine dňa/flaTa 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBa>K Odídenec/BixeHeqb:

Povinné prílohy/Oóoe^SKoeuú flodamoic
1.

2.

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;/PecHa 3aaea 

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do floaoeopy npo nadaHHa xumna óixeHueei
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC" alebo s 
označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHn na mepumopií 
CnoeapbKoíPecnyôniKu 3 nosnáyenunM «BI>KEHELjb» aóo3 no3HanKoio ((TklM^ACOBIdlď nPKITyflOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaAaHHR >KHTna 
ÓDKeHĽieBí

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3anBa ynoBHOBaxeHOí ocoóm ao floroBopy npo HaAaHHR Norma ôiNceHuesi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/saíÔHO § 2 PiLuenna enadu CnoeaubKOípecnybniKU Nq 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a nocenenun 

6i>KeHnn
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «MecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa (rpisunna ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOľ BnacHOCTi a6o Marina rpoMa/tu HeoôxÍAHO sanoBHUTw bcíx cnisBJiacmiKiB
2

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpuKnaa, KBapTwpa b 6araTOKBapTwpHOMy ôyflWHKy, npwBaTHnň ôyflUHOK, KBapTupa b npwBaTHOMy byAMHKy a t.a. akí e MicqeM 
nocTiiíHoro npo>KHBaHHR

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3eum,e:

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHm

Trvalé bytom: /ľlocmiÚHUú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topuduuna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /MicLie3Haxod>KeHHa:Tužina76, 972 14
štatutárny orgán./Cmamymnuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e:
IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382~

Kontakt: /KoHmaxm.Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(Aani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun ôyduHKy:11, kultúrny dom

Ulica :/Bynuua:T

Súpisné číslo: /ineeHmapnuu HOMep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinnnxu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopim Tužina
Obec:/CenuLne.Tužina

Okres:/PauoH: Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacnocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaiíoHHe bíaomctbo Prievidza, eíddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoxeHHB:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaxewa ocoôa ôepe po yearn tok chaia, 
mo qa MecHa 3a«Ba e Heeifl’eMHoto Ta 
o6ob’r3koboio HacTWHOto floroBOpy npo 
HaaaHHR xwTJia ôixeHqeei.

2. ynoBHOBaxena ocoôa saRBnne, mo iHChopMapia 
RKa HasefleHa b qiŇ Mecniiži 3a«BÍ e npaBAKBoro i 
BiAnoBÍAae floroBopy npo HaaaHHR xwTna 
6i>xeHpeBÍ, b iHUJOMy BwnaAKy florosip npo 
HaaaHHA xwTna ôi^eHpeBi Moxe BBaxaTwcb 
HefliKCHHM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK flo florosopy npo HaflaHHn >KHTna 
6i>KeHueBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoôa xpecTHKOM no3H3MWTb niAxoARiuwií BapiaHT

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
~ v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 

tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

YnoBHOBaxeHa ocoôa 3asBrme mo3:

m nonepeflHn opeHfla HepyxoMOCTi aôo Ti 
naCTMHH B 3KÍŇ HaflaGTbCR JKHT710 SixeHUeBÍ 
3riflHO 3 uhm floroBopoM, He ôyna npwnwHeHa 
Biflpaay nicnn oronoiueHHA Hafl3BWHaŇHOí 
cmyauií nepea Macoee npwôyrrn ího36muíb Ha 
Tepmopiio CnoBaMMHHw b 3B’«3Ky 3 
O3ÔpO6HMM KOHtbnÍKTOM Ha TepWTOpií 
yKpaí’Hw.He ôyna npwnwHeHa nepea 
po3ipBaHHn floroBopy opeHflOflaBqeM aôo

□ po3ipBaHHA nonepeflHboro floroBopy npo 

opeHfly HepyxoMOCTi aôo n HacTWHw, b rkíw 
HaflaeTbcn xumo BixenueBi 3riflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoweHHa Hafl3BWMawnoT 
cmyauií nepe3 MacoBww npwi3fl ího36muíb Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMMWHW B 3B’R3Ky 3 
O3ÔpoeHWM KOHCfjniKTOM Ha TepWTOpľí yKpaÍHW 
BiflnoBÍflae HopMaM 3aKOHy a npw po3ipBaHH« 
floroBopy He ôyno nopymeHHR floôpwx HaMipiB 
a nonepeflHA opeHfla He ôyna npwnwHeHa 
qepe3 po3ipBaHHH 3 ôoKy opeHflOflaBua 
BÍflnoBÍflHO flo § 7 aÔ3.1 3aKona N° 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHfly HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/flaTa 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina ................................................
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